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Materiales / Materials / Matériaux / Materiali / Materialien / 
Materialen

ES: 
Chasis: Aluminio
Téxtiles: Poliéster
Ruedas: EVA
Aviso: Peso máximo recomendado 6 kg / cesta: 5 kg 
 
EN: 
Frame: Aluminium
Fabrics: Polyester
Wheels: EVA
Notice: Maximum recommended weight 6 kg / basket: 5 kg

FR: 
Châssis : Aluminium
Textiles : Polyester
Roues : EVA
Avis : Poids maximal recommandé 6 kg / panier: 5 kg
 
IT: 
Telaio: Alluminio
Tessuti: Poliestere
Ruote: EVA
Avviso: Peso massimo consigliato 6 kg / cestino: 5 kg
 
DE:
Gestell: Aluminium
Textilien: Polyester
Räder: EVA
Hinweis: Empfohlenes Maximalgewicht 6 kg /  korb: 5 kg 
 
NL:
Frame: Aluminium
Textiel: Polyester
Wielen: EVA
Opmerking: Aanbevolen maximumgewicht 6 kg / mand: 5 kg
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Instrucciones de lavado / Washing instructions/ Instructions 
de lavage/ Istruzioni di lavaggio/Waschanleitung/ 
Instructies voor de reiniging.

Bolsa /Bag/Sac/ Borsa/ Tasche/ Tas:

ES:
• Por favor, lea la etiqueta cuidadosamente.
• Lavar a máquina con agua tibia, ciclo suave. Secado al aire.
• Las partes metálicas y plásticas se pueden lavar a mano con agua tibia 
y jabón neutro. No utilizar sustancias agresivas.
• IMPORTANTE: No use disolventes o lejía que puedan dañar los 
materiales.

EN:
• Please read label carefully.
• Machine wash warm, gentle cycle. Line dry.
• Metallic and plastic parts can be hand washed with warm water and 
neutral soap. Do not use aggressive substances.
• IMPORTANT: Do not use solvents or bleach which can
damage materials.

FR:
• Veuillez lire attentivement l’étiquette.
• Lavage en machine à l’eau tiède, cycle délicat. Ligne sèche.
• Les pièces métalliques et plastiques peuvent être lavées à la main 
avec de l’eau tiède et du savon neutre. Ne pas utiliser de substances 
agressives.
• IMPORTANT : n’utilisez pas de solvants ou d’eau de Javel qui peuvent

IT:
• Leggere attentamente l’etichetta.
• Lavare in lavatrice a ciclo caldo e delicato. Linea asciutta.
• Le parti metalliche e in plastica possono essere lavate a mano con 
acqua tiepida e sapone neutro. Non utilizzare sostanze aggressive.
• IMPORTANTE: non utilizzare solventi o candeggina che possono
danneggiare i materiali.

DE:
• Bitte Etikett sorgfältig lesen.
• Maschinenwäsche warm, Schonwaschgang. Linie trocken.
• Metall- und Kunststoffteile können mit warmem Wasser und neutraler 
Seife von Hand gewaschen werden. Keine aggressiven Substanzen 
verwenden.
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• WICHTIG: Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Bleichmittel, die 
Materialien beschädigen.

NL:
• Gelieve de etiket aandachtig te lezen.
• In de wasmachine wassen, bij een lauwe temperatuur en volgens
het zachte wasprogramma. Luchtdroging.
• De metalen en plastic-delen kunnen met de hand worden 
gewassen,met lauw water en neutrale zeep. Geen bijtende producten 
gebruiken.
• OPGELET: Geen afbijtmiddelen of bleekmiddelen gebruiken.
Ze kunnen de materialen beschadigen. 

 
Chasis /Chassis/Châssis/ Telaio/ Chassis:
 
ES:
Las partes metálicas y plásticas se pueden lavar con agua tibia y jabón 
neutro. No use sustancias agresivas. IMPORTANTE: no use disolventes ni 
lejía que puedan dañar los materiales.

EN:
Metallic and plastic parts can be hand washed with warm water and 
neutral soap. Do not use aggressive substances. IMPORTANT: Do not use 
solvents or bleach which can damage materials.

FR:
Les parties métalliques et les parties plastiques peuvent être lavées 
avec de l’eau chaude et du savon neutre. Ne pas utiliser de substances 
agressives. IMPORTANT: ne pas utiliser de dissolvants ni d’eau de Javel, 
car cela pourrait endommager le matelas.

IT:
Le parti in metallo e plastica possono essere lavate con acqua tiepida 
e sapone neutro. Non utilizzare sostanze aggressive. IMPORTANTE: non 
utilizzare solventi o candeggina che possono danneggiare i materiali.

DE:
Metall- und Kunststoffteile können mit warmem Wasser und milder Seife 
gewaschen werden. Keine aggressiven Substanzen verwenden. WICHTIG: 
Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Bleichmittel, die das Material 
beschädigen können.

NL:
De metalen en plastic-delen kunnen met de hand worden gewassen,met 
lauw water en neutrale zeep. Geen bijtende producten gebruiken.
OPGELET: Geen afbijtmiddelen of bleekmiddelen gebruiken. Ze kunnen de 
materialen beschadigen.
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Avisos y recomendaciones / Notices and recommendations 
/ Avis et recommandations / Avvisi e raccomandazioni 
/ Hinweise und Empfehlungen / Kennisgevingen en 
aanbevelingen

ES:
• No está diseñado para usarse como dispositivo de contención 
para animales agresivos o peligrosos que rasgan, muerden o arañan 
agresivamente.  
• No deje a su mascota sin supervisión.  
• Playmarket no se responsabiliza de cualquier daño causado por 
animales agresivos, destructivos o sin entrenamiento.  
• No lo use cerca de llamas abiertas o expuestas.  
• El incumplimiento de estas advertencias e instrucciones podría causar 
lesiones graves o la muerte.
• Evite hacer palanca con el manillar al subir bordillos. Tenga cuidado en 
terrenos mojados o resbaladizos. 
• No sobrepase el peso recomendado. 
• Este producto no es un juguete. No permita que los niños lo manipulen 
ni se suban a él. 
• No guarde el carrito en lugares húmedos o en lugares bajo la incidencia 
directa de la luz del sol, ya que se podría acortar la vida útil del producto. 
• Ponga el freno siempre que aparque el carrito. 
• Asegúrese que el transportín está bien colocado y el chasis asegurado 
antes de introducir a la mascota dentro.
• Mantenimiento: utilice un paño seco si necesita eliminar manchas, le 
recomendamos un detergente neutro y limpiar manualmente.
• Con el fin de alargar la vida del producto, le recomendamos que en caso 
de lluvia o de contacto con el agua, seque el chasis con un
paño.  
• No realice modificaciones ni desmonte el producto, ya que puede 
provocar un mal funcionamiento o, incluso, la pérdida de la seguridad en 
el uso.

EN:
• It is not designed to be used as a containment device for aggressive or 
dangerous animals that tear, bite, or scratch aggressively.
• Do not leave your pet unsupervised.
• Playmarket is not responsible for any damage caused by aggressive, 
destructive, or untrained animals.
• Do not use near open or exposed flames.  
• Failure to follow these warnings and instructions could result in serious 
injury or death.
• Avoid levering the handlebar when climbing curbs. Be careful on wet or 
slippery surfaces.
• Do not exceed the recommended weight.
• This product is not a toy. Do not allow children to handle it or climb on it.
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• Do not store the stroller in damp places or under direct sunlight, as this 
may shorten the product’s lifespan.
• Always apply the brake when parking the stroller.
• Make sure the carrier is properly positioned and the frame secured 
before placing the pet inside. 
• Maintenance: Use a dry cloth to remove stains; we recommend a 
neutral detergent and manual cleaning.
• To extend the product’s lifespan, we recommend drying the frame with 
a cloth in case of rain or water contact.
• Do not modify or disassemble the product, as this may cause 
malfunction or even loss of safety during use. 
 
FR: 
• Ce produit n’est pas conçu pour être utilisé comme dispositif de 
confinement pour des animaux agressifs ou dangereux qui déchirent, 
mordent ou griffent violemment.
• Ne laissez pas votre animal sans surveillance.
• Playmarket n’est pas responsable des dommages causés par des 
animaux agressifs, destructeurs ou non dressés.
• Ne pas utiliser à proximité de flammes ouvertes ou exposées.  
• Le non-respect de ces avertissements et instructions peut entraîner des 
blessures graves ou la mort.
• Évitez de faire levier avec le guidon pour monter les bordures. Faites 
attention sur les surfaces mouillées ou glissantes.
• Ne dépassez pas le poids recommandé.
• Ce produit n’est pas un jouet. Ne permettez pas aux enfants de le 
manipuler ou de monter dessus.
• Ne rangez pas le chariot dans des endroits humides ou sous la lumière 
directe du soleil, car cela pourrait réduire la durée de vie du produit.
• Mettez toujours le frein lorsque vous garez le chariot.
• Assurez-vous que le transporteur est bien placé et que le châssis est 
sécurisé avant d’y mettre l’animal.
• Entretien : utilisez un chiffon sec pour enlever les taches ; nous 
recommandons un détergent neutre et un nettoyage manuel.
• Pour prolonger la durée de vie du produit, nous recommandons de 
sécher le châssis avec un chiffon en cas de pluie ou de contact avec l’eau.
• Ne modifiez pas et ne démontez pas le produit, car cela peut provoquer 
un dysfonctionnement ou une perte de sécurité lors de l’utilisation.

IT:
• Non è progettato per essere utilizzato come dispositivo di contenimento 
per animali aggressivi o pericolosi che strappano, mordono o graffiano in 
modo aggressivo.
• Non lasciare il tuo animale incustodito.
• Playmarket non è responsabile per eventuali danni causati da animali 
aggressivi, distruttivi o non addestrati.
• Non utilizzare vicino a fiamme libere o esposte.  
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• La mancata osservanza di questi avvertimenti e istruzioni può causare 
gravi lesioni o la morte.
• Evitare di fare leva sul manubrio per salire sui marciapiedi. Fare 
attenzione su superfici bagnate o scivolose.
• Non superare il peso consigliato.
• Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di 
maneggiarlo o salirci sopra.
• Non conservare il carrello in luoghi umidi o sotto la luce diretta del sole, 
poiché ciò può ridurne la durata.
• Inserire sempre il freno quando si parcheggia il carrello.
• Assicurarsi che il trasportino sia ben posizionato e il telaio fissato prima 
di mettere l’animale all’interno.
• Manutenzione: utilizzare un panno asciutto per rimuovere le macchie; si 
consiglia un detergente neutro e la pulizia manuale.
• Per prolungare la durata del prodotto, si consiglia di asciugare il telaio 
con un panno in caso di pioggia o contatto con l’acqua.
• Non modificare né smontare il prodotto, poiché ciò può causare 
malfunzionamenti o perdita di sicurezza durante l’uso.

DE:
• Dieses Produkt ist nicht dafür ausgelegt, als Behältnis für aggressive 
oder gefährliche Tiere verwendet zu werden, die reißen, beißen oder 
aggressiv kratzen.
• Lassen Sie Ihr Haustier nicht unbeaufsichtigt.
• Playmarket übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch 
aggressive, destruktive oder untrainierte Tiere verursacht werden.
• Nicht in der Nähe offener oder freiliegender Flammen verwenden.  
• Die Nichtbeachtung dieser Warnungen und Anweisungen kann zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen.
• Vermeiden Sie es, mit dem Lenker beim Überfahren von Bordsteinen zu 
hebeln. Seien Sie vorsichtig auf nassem oder rutschigem Untergrund.
• Überschreiten Sie nicht das empfohlene Gewicht.
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder es nicht bedienen 
oder darauf klettern.
• Lagern Sie den Wagen nicht an feuchten Orten oder unter direkter 
Sonneneinstrahlung, da dies die Lebensdauer des Produkts verkürzen 
kann.
• Betätigen Sie immer die Bremse, wenn Sie den Wagen abstellen.
• Stellen Sie sicher, dass die Transporttasche richtig eingesetzt und das 
Gestell gesichert ist, bevor Sie das Tier hineinsetzen.
• Pflege: Verwenden Sie ein trockenes Tuch, um Flecken zu entfernen; wir 
empfehlen ein neutrales Reinigungsmittel und manuelle Reinigung.
• Um die Lebensdauer des Produkts zu verlängern, empfehlen wir, 
das Gestell im Falle von Regen oder Wasserkontakt mit einem Tuch zu 
trocknen.
• Nehmen Sie keine Änderungen oder Demontagen am Produkt vor, 
da dies zu Fehlfunktionen oder sogar zum Verlust der Sicherheit beim 
Gebrauch führen kann.
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NL:
• Dit product is niet bedoeld als een opvangmiddel voor agressieve of 
gevaarlijke dieren die scheuren, bijten of agressief krabben.
• Laat uw huisdier niet zonder toezicht.
• Playmarket is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door 
agressieve, destructieve of ongetrainde dieren.
• Gebruik het product niet in de buurt van open of blootgestelde 
vlammen.  
• Het niet naleven van deze waarschuwingen en instructies kan leiden tot 
ernstig letsel of de dood.
• Vermijd om met het stuur te wrikken bij het op- of afrijden van 
stoepranden. Wees voorzichtig op natte of gladde oppervlakken.
• Overschrijd het aanbevolen gewicht niet.
• Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen het niet bedienen of erop 
klimmen.
• Bewaar de wagen niet op vochtige plaatsen of onder direct zonlicht, 
omdat dit de levensduur van het product kan verkorten.
• Zet altijd de rem vast wanneer u de wagen parkeert.
• Zorg ervoor dat de draagtas goed geplaatst is en het frame is vastgezet 
voordat u het dier erin plaatst.
• Onderhoud: gebruik een droge doek om vlekken te verwijderen; wij 
raden een neutraal schoonmaakmiddel en handmatige reiniging aan.
• Om de levensduur van het product te verlengen, raden wij aan het 
frame met een doek te drogen bij regen of contact met water.
• Breng geen wijzigingen aan en demonteer het product niet, omdat 
dit storingen of zelfs verlies van veiligheid tijdens het gebruik kan 
veroorzaken.

Unión Europea: Información sobre desecho de residuos 
/ European Union: Waste Disposal Information / Union 
européenne : Informations sur l’élimination des déchets / 
Unione Europea: Informazioni sullo smaltimento dei rifiuti 
/ Europäische Union: Informationen zur Abfallentsorgung / 
Europese Unie: Informatie over afvalverwerking

ES:
El símbolo anterior indica que, de acuerdo con las normativas locales, tu 
producto y/o batería deberán desecharse de manera independiente de los 
residuos domésticos. Cuando este producto alcance el final de su vida útil, 
deberás llevarlo a un punto de recogida designado por las autoridades 
locales. La recogida separada y el reciclaje del producto o de la batería en 
el momento de su desecho ayudarán a proteger el medio ambiente.
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EN:
The above symbol indicates that, in accordance with local regulations, 
your product and/or battery must be disposed of separately from 
household waste. When this product reaches the end of its service 
life, you should take it to a collection point designated by the local 
authorities. Separate collection and recycling of the product or battery at 
the time of disposal will help protect the environment. 
 
FR: 
Le symbole ci-dessus indique que, conformément aux réglementations 
locales, votre produit et/ou votre batterie doivent être éliminés 
séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit arrive en fin 
de vie, vous devez le déposer dans un point de collecte désigné par 
les autorités locales. La collecte séparée et le recyclage du produit ou 
de la batterie lors de leur élimination contribuent à la protection de 
l’environnement.

IT: 
Il simbolo sopra indica che, in conformità alle normative locali, il 
prodotto e/o la batteria devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti 
domestici. Quando il prodotto giunge al termine della sua vita utile, deve 
essere portato a un punto di raccolta designato dalle autorità locali. La 
raccolta separata e il riciclaggio del prodotto o della batteria al momento 
dello smaltimento contribuiranno a proteggere l’ambiente.

DE:
Das oben gezeigte Symbol weist darauf hin, dass Ihr Produkt und/
oder die Batterie gemäß den örtlichen Vorschriften getrennt vom 
Hausmüll entsorgt werden müssen. Wenn dieses Produkt das Ende seiner 
Lebensdauer erreicht hat, bringen Sie es zu einer von den örtlichen 
Behörden bestimmten Sammelstelle. Die getrennte Sammlung und das 
Recycling des Produkts oder der Batterie beim Entsorgen tragen zum 
Umweltschutz bei. 
 
NL:
Het bovenstaande symbool geeft aan dat uw product en/of batterij 
volgens de lokale regelgeving apart van het huishoudelijk afval moet 
worden weggegooid. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur 
heeft bereikt, moet u het naar een inzamelpunt brengen dat door de 
lokale autoriteiten is aangewezen. Gescheiden inzameling en recycling 
van het product of de batterij bij verwijdering helpen het milieu te 
beschermen.
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